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Bienvenue chez Electrolux ! Nous vous remercions d’avoir choisi 
l’un de nos appareils.
Table title

.

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, des dépannages, des informations 
sur le service et les réparations :
www.electrolux.com/support

Sous réserve de modifications.
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1.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’installer et d’utiliser cet appareil, lisez soigneusement 
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra pas être tenu 
responsable des blessures et dégâts résultant d’une 
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les 
instructions dans un lieu sûr et accessible pour vous y référer 
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes 
vulnérables
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement 
surveillés ou si des instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants de 3 à 
8 ans et les personnes atteintes de handicaps graves ou 
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très lourds peuvent charger et décharger l’appareil à 
condition qu’ils aient reçu des instructions appropriées. Les 
enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart de 
l'appareil, à moins d'être surveillés en permanence.

• Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil et 
les appareils mobiles via l’application.

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants et 
jetez-les convenablement.

1.2 Sécurité générale
• Cet appareil sert uniquement à stocker des aliments et des 

boissons.
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique ménager, 

dans un environnement intérieur.
• Cet appareil peut être utilisé dans les bureaux, les 

chambres d’hôtel, les chambres d’hôtes, les maisons 
d’hôtes de ferme et d’autres hébergements similaires 
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen) 
de l’utilisation domestique.

• Pour éviter la contamination des aliments, respectez les 
instructions suivantes :
– n’ouvrez pas la porte pendant de longues durées ;
– nettoyez régulièrement les surfaces pouvant être en 

contact avec les aliments et les systèmes d’évacuation 
accessibles ;

– conservez la viande et le poisson crus dans des 
récipients appropriés dans le réfrigérateur, afin qu’ils ne 
soient pas en contact ou ne coulent pas sur d’autres 
aliments.

• AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les orifices de 
ventilation situés dans l’enceinte de l’appareil ou la 
structure intégrée ne soient pas obstrués.
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• AVERTISSEMENT : N’utilisez aucun dispositif mécanique 
ou autre pour accélérer le processus de dégivrage, outre 
ceux recommandés par le fabricant.

• AVERTISSEMENT : Veillez à ne pas endommager le circuit 
réfrigérant.

• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments de conservation des aliments 
de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le 
fabricant.

• Ne pulvérisez pas d’eau ni de vapeur pour nettoyer 
l’appareil.

• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et humide. Utilisez 
uniquement des produits de lavage neutres. N’utilisez pas 
de produits abrasifs, de tampons à récurer, de solvants ou 
d’objets métalliques.

• Si l’appareil est vide pendant une longue durée, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte 
ouverte pour empêcher le développement de moisissure 
dans l’appareil.

• Ne conservez aucune substance explosive dans cet 
appareil, comme des aérosols contenant un produit 
inflammable.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou par 
un professionnel qualifié afin d’éviter un danger.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
2.1 Installation

AVERTISSEMENT!
L’appareil doit être installé uniquement 
par un professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un 

appareil endommagé.
• Pour des raisons de sécurité, n'utilisez pas 

l'appareil avant de l'avoir installé dans la 
structure encastrée.

• Suivez les instructions séparées pour 
l'installation de l'appareil et l'inversion de 
la porte disponibles sur notre site Web.

• Soyez toujours vigilants lorsque vous 
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez 
toujours des gants de sécurité et des 
chaussures fermées.

• Assurez-vous que l’air puisse circuler 
autour de l’appareil.

• Lors de la première installation ou après 
avoir inversé la porte, attendez au moins 
4 heures avant de brancher l'appareil sur 
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le secteur. Cela permet à l’huile de 
refouler dans le compresseur.

• Avant toute opération sur l'appareil (par 
ex. inversion de la porte), débranchez la 
fiche de la prise de courant.

• N'installez pas l'appareil à proximité d'un 
radiateur ou d'une cuisinière, d'un four ou 
d'une table de cuisson, sauf indication 
contraire dans les instructions 
d'installation.

• N'exposez pas l'appareil à la pluie.
• N’installez pas l’appareil dans un endroit 

exposé à la lumière directe du soleil.
• N'installez pas l'appareil dans une pièce 

trop humide ou trop froide.
• Lorsque vous déplacez l’appareil, veillez à 

le soulever par l’avant pour éviter d’érafler 
le sol.

• Protégez le sol des rayures lorsque vous 
inversez la porte de l'appareil.

• Cet appareil contient un sachet 
déshydratant. Ceci n'est pas un jouet. 
Ceci n'est pas un aliment. Veuillez le jeter 
immédiatement.

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

AVERTISSEMENT!
Lorsque vous installez l'appareil, 
assurez-vous que le câble d'alimentation 
n'est pas coincé ou endommagé.

AVERTISSEMENT!
N’utilisez pas d’adaptateurs multiprises et 
de rallonges.

• Assurez-vous que les paramètres figurant 
sur la plaque signalétique correspondent 
aux données électriques nominale de 
l’alimentation secteur.

• L’appareil doit être relié à la terre.
• Utilisez toujours une prise de courant de 

sécurité correctement installée.
• Si la prise d’alimentation électrique 

domestique n’est pas reliée à la terre, 
branchez l’appareil à une prise de terre 
séparée conformément aux 
réglementations en vigueur, en vous 
adressant à un électricien qualifié.

• Veillez à ne pas endommager les 
composants électriques (comme par 
exemple, la fiche secteur, le câble 
d’alimentation ou le compresseur). 
Contactez le service après-vente agréé ou 
un électricien pour changer les 
composants électriques.

• Le câble d’alimentation doit rester au-
dessous du niveau de la prise secteur.

• Ne branchez la fiche secteur dans la prise 
secteur qu'à la fin de l'installation. 
Assurez-vous que la prise secteur est 
accessible après l'installation.

• Ne tirez pas sur le câble secteur pour 
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la 
fiche de la prise secteur.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brûlures, 
d'électrocution ou d'incendie.

 L'appareil contient un gaz inflammable, 
l'isobutane (R600a), un gaz naturel ayant un 
niveau élevé de compatibilité 
environnementale. Veillez à ne pas 
endommager le circuit frigorifique contenant 
de l'isobutane.
• Ne modifiez pas les spécifications de cet 

appareil.
• Toute utilisation du produit intégré en tant 

que produit autonome est strictement 
interdite.

• Cet appareil est destiné à être utilisé à 
une température ambiante comprise 
entre 10°C et 43°C. Le fonctionnement 
correct de l’appareil ne peut être garanti 
que dans la plage de température 
spécifiée.

• Ne placez aucun appareil électrique 
(comme par exemple, une sorbetière) 
dans l’appareil si cela n’est pas autorisé 
par le fabricant.

• Si le circuit frigorifique est endommagé, 
assurez-vous de l’absence de flammes et 
de sources d’ignition dans la pièce. Aérez 
la pièce.

• Évitez tout contact d’éléments chauds 
avec les parties en plastique de l’appareil.

6 FRANÇAIS



• Ne placez jamais de boissons gazeuses 
dans le congélateur. Cela engendrerait 
une pression sur le récipient de la 
boisson.

• Ne stockez jamais de gaz ou de liquide 
inflammable dans l’appareil.

• Ne placez pas de produits inflammables 
ou d’éléments imbibés de produits 
inflammables à l’intérieur, à proximité ou 
au-dessus de l’appareil.

• Ne touchez ni le compresseur, ni le 
condenseur. Ils sont chauds.

• Ne communiquez pas votre mot de passe 
wifi.

• Ne retirez pas et ne touchez pas les 
éléments du compartiment congélateur 
avec les mains mouillées.

• Ne recongelez jamais un aliment qui a été 
décongelé.

• Respectez les instructions de stockage 
figurant sur l'emballage des aliments 
surgelés.

• Emballez les aliments dans un emballage 
adapté au contact avec des aliments 
avant de les placer dans le compartiment 
congélateur.

• Ne laissez pas les aliments entrer en 
contact avec les parois intérieures des 
compartiments de l'appareil.

2.4 Éclairage interne

AVERTISSEMENT!
Risque d’électrocution.

• Ce produit contient une ou plusieurs 
sources lumineuses de classe d’efficacité 
énergétique F.

• Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de 
ce produit et les lampes de rechange 
vendues séparément : Ces lampes sont 
conçues pour résister à des conditions 
physiques extrêmes dans les appareils 
électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, ou 
sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications et 
ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.

2.5 Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou de dommages 
matériels.

• Avant toute opération d’entretien, 
désactivez l’appareil et débranchez la 
fiche secteur.

• Cet appareil contient des hydrocarbures 
dans son circuit de réfrigération. 
L’entretien et la recharge de l’unité doivent 
être effectués par un professionnel 
qualifié.

2.6 Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le 

service après-vente agréé. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange 
d'origine.

• Veuillez noter qu’une autoréparation ou 
une réparation non professionnelle 
peuvent avoir des conséquences sur la 
sécurité et annuler la garantie.

• Les pièces détachées suivantes sont 
disponibles pendant au moins 7 ans après 
l’arrêt du modèle : thermostats, capteurs 
de température, cartes circuits imprimées, 
sources lumineuses, poignées de portes, 
charnières de portes, plaques et 
balconnets. Les joints de porte sont 
disponibles pendant au moins 10 ans 
après l’arrêt du modèle. Cette durée peut 
être plus longue dans certains pays. Pour 
plus d’informations, rendez-vous sur notre 
site internet.

• Veuillez noter que certaines de ces pièces 
détachées ne sont disponibles qu’auprès 
de réparateurs professionnels et que 
toutes les pièces détachées ne sont pas 
adaptées à tous les modèles.

2.7 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

• Débranchez l'appareil de l'alimentation 
électrique.

• Coupez le câble d'alimentation et mettez-
le au rebut.
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• Retirez la porte pour empêcher les enfants 
et les animaux de s'enfermer dans 
l'appareil.

• Le circuit frigorifique et les matériaux 
d'isolation de cet appareil préservent la 
couche d'ozone.

• La mousse isolante contient un gaz 
inflammable. Contactez votre service 

municipal pour obtenir des informations 
sur la marche à suivre pour mettre 
l'appareil au rebut.

• N'endommagez pas la partie du circuit de 
réfrigération située à proximité du 
condenseur thermique.

3. BANDEAU DE COMMANDE

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 Touche/voyant AI CoolAssist
2 Voyant du compartiment réfrigérateur
3 Voyant d’alarme
4 Voyant d’alarme de porte ouverte
5 Voyant du compartiment congélateur
6 Touche/voyant Extra Cool
7 Touche/voyant Extra Freeze
8 Touche/voyant de connectivité
9 Touche/voyant de température du 

congélateur
10 Voyant APP
11 Touche/voyant de température du 

réfrigérateur
12 Touche/voyant Meat & Fish
13 Touche/voyant Fruit & Veg

3.1 Mise en marche/arrêt
Activer
Branchez la fiche électrique de l'appareil à la 
prise de courant.
Pour sélectionner une température différente, 
reportez-vous à « Réglage de la 
température ».
Si l'affichage indique dE on, reportez-vous à 
« Dépannage ».
Désactivez

1. Appuyez simultanément sur les boutons 
de température du réfrigérateur et du 
congélateur et maintenez-les enfoncées 
pendant 5 sec. 

L’affichage indique OF clignotant.
2. Lorsque l’affichage indiqueOF, 

débranchez la fiche d’alimentation de la 
prise secteur. 

3.2 Réglage de la température
La plage de température peut varier entre 
-15°C et -24°C pour le congélateur 
(recommandé -18°C) et entre 2°C et 8°C 
pour le réfrigérateur (recommandé 4°C).
Appuyez sur les touches de température pour 
régler la température de l’appareil.
Les indicateurs de température affichent la 
température réglée

La température réglée sera atteinte dans 
24 h.
Après une coupure de courant, l’appareil 
rétablit la température réglée.

3.3 Mettre à l’arrêt/en marche le 
compartiment de réfrigérateur
Pour mettre à l’arrêt :
1. Maintenez enfoncé le bouton de 

température du réfrigérateur pendant 5 
sec. L’affichage indique OF clignotant. 

2. Une fois le compartiment réfrigérateur 
éteint, l’affichage indique OF. 

Pour mettre en marche :
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1. Maintenez enfoncé le bouton de 
température du réfrigérateur pendant 5 
sec. L’affichage indique On clignotant. 

2. Le compartiment réfrigérateur est allumé 
et la température réglée précédemment 
est rétablie. 

3.4 Mettre à l’arrêt/en marche le 
compartiment de congélation
Pour mettre à l’arrêt :
1. Maintenez enfoncé le bouton de 

température du congélateur pendant 5 
sec. L’affichage indique OF clignotant. 

2. Une fois le compartiment congélateur 
éteint, l’affichage indique OF. 

Pour mettre en marche :
1. Maintenez enfoncé le bouton de 

température du congélateur pendant 5 
sec. L’affichage indique On clignotant. 

2. Le compartiment congélateur est allumé 
et la température réglée précédemment 
est rétablie. 

3.5 AI CoolAssist
AI CoolAssist est une fonction 
d’apprentissage machine qui ajuste les 
paramètres de l’appareil en fonction des 
tendances d’utilisation individuelles, y 
compris la fréquence d’ouverture de la porte 
et d’autres interactions utilisateur avec 
l’appareil. Lorsqu’il est activé, AI CoolAssist 
permet l’utilisation des modes intelligents 
suivants :
• gestion de la température : régule 

automatiquement la température dans les 
compartiments de réfrigérateur et de 
congélation pour garantir une 
conservation optimale des aliments.

• Auto Shopping Mode : ajuste 
automatiquement les réglages de 
température dans le compartiment de 
réfrigérateur après les courses pour 
refroidir rapidement les articles 
récemment ajoutés. Ce mode est activé 
automatiquement lorsque AI CoolAssist 
est allumé.

• Auto Vacation Mode : réduit la 
consommation d’énergie lorsque l’appareil 
n’est pas utilisé pendant trois jours 

consécutifs ou plus. Ce mode est activé 
automatiquement lorsque AI CoolAssist 
est allumé.

Pour activer/désactiver la fonction, appuyez 
sur AUTO.
Lorsque la fonction est activée, AUTO 
s’allume et les voyants de température du 
réfrigérateur ainsi que du congélateur 
indiquent Au.
Appuyez sur la touche de température du 
réfrigérateur ou du congélateur pour afficher 
le réglage actuel.
Pour revenir au réglage manuel, appuyez à 
nouveau sur le bouton de température du 
réfrigérateur ou du congélateur pendant 
7 sec.
Après avoir désactivé la fonction, l’appareil 
revient aux réglages de température par 
défaut.

L’activation de AI CoolAssist, lorsque 
Extra Cool et/ou Extra Freeze sont 
activés, désactive Extra Cool et Extra 
Freeze.
L’activation de Extra Cool et/ou Extra 
Freeze, alors que AI CoolAssist est 
activé, met AI CoolAssist en attente.

L’activation de MultiSwitch désactive AI 
CoolAssist. Lorsque MultiSwitch est 
activé, cela s’applique uniquement au 
compartiment de réfrigérateur, même si 
le compartiment de congélation est 
commuté en conditions de réfrigérateur.

Quand Auto Vacation Mode est activé, le 
tiroir 0° MultiChill est automatiquement 
ajusté au réglage de température le plus 
chaud.

3.6 MultiSwitch
Cette fonction vous permet de convertir le 
compartiment de congélation en réfrigérateur.
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Avant d’activer la fonction MultiSwitch, 
retirez les plats surgelés du 
compartiment congélateur.

Pour convertir le compartiment :
1. Appuyez à plusieurs reprises sur le 

bouton de température du congélateur 
jusqu’à ce que l’affichage indique - - en 
clignotant.

2. Appuyez sur - - dans les 7 sec qui 
suivent. Si vous n’appuyez pas sur le 
bouton dans ce délai, le compartiment ne 
se reconvertira pas en congélateur.

3. L’indicateur de température du 
congélateur indique la température du 
compartiment MultiSwitch (4°C).

Attendez 24 h avant d’utiliser le 
compartiment MultiSwitch.

Lorsque la fonction MultiSwitch est activée, la 
fonction Alarme haute température est 
désactivée et il n’est pas possible d’activer la 
fonction Extra Freeze.
La fonction MultiSwitch se désactive lorsque 
vous éteignez l’appareil ou le compartiment 
converti.
Le mode MultiSwitch reprend son 
fonctionnement une fois l’alimentation rétablie 
après une coupure de courant.

Avant de désactiver la fonction 
MultiSwitch, retirez les aliments du 
compartiment MultiSwitch.

Pour re convertir le compartiment 
MultiSwitch :
1. Appuyez sur le bouton de température du 

congélateur jusqu’à ce que - - commence 
à clignoter.

2. Appuyez sur - - dans les 7 sec qui 
suivent. Si vous n’appuyez pas sur le 
bouton dans ce délai, le compartiment 
MultiSwitch ne se reconvertira pas en 
congélateur.

3. L’indicateur de température du 
congélateur indique la température du 
compartiment congélateur.

Le compartiment MultiSwitch atteint la 
température réglée après 24 h. Attendez 
que le compartiment MultiSwitch ait 
atteint la température programmée avant 
de l’utiliser.

Le Alarme haute température recommence à 
fonctionner 1 h après la désactivation de la 
fonction MultiSwitch.

3.7 Extra Cool fonction
Cette fonction vous permet de refroidir 
rapidement de grandes quantités d’aliments 
chauds sans réchauffer des aliments déjà 
stockés dans le compartiment de 
réfrigérateur.
Pour activer la fonction, appuyez sur la 
touche Extra Cool.
Le voyant Extra Cool s’allume. Lorsque la 
fonction Extra Cool est activée, le ventilateur 
peut fonctionner automatiquement.
Cette fonction s’arrête automatiquement au 
bout d’environ 6 h. Une fois la fonction 
désactivée, le voyant Extra Cool s’éteint.
Appuyez sur la touche Extra Cool pour 
désactiver la fonction Extra Cool avant qu’elle 
ne s’arrête automatiquement.

Pour régler une température différente 
pour le réfrigérateur, désactivez la 
fonction Extra Cool.

3.8 MultiChill 0° réglage du tiroir
Meat & Fish
Pour activer la fonction, touchez Meat Fish.
Le bac MultiChill 0° garantit une température 
optimale pour préserver la viande et le 
poisson.
Si la température du réfrigérateur est réglée 
sur 7°C ou 8°C avec la fonction Meat & Fish 
activée, la température du réfrigérateur passe 
automatiquement à 6°C.
Fruit & Veg
Pour activer la fonction, touchez Fruit Veg.
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Le bac MultiChill 0° garantit une température 
optimale pour préserver les fruits et les 
légumes emballés.
Sélection de niveau unique
Pour régler différents niveaux de température 
dans le tiroir MultiChill 0°, passez en mode 
Configuration, puis :
1. Appuyez sur et maintenez enfoncé Fruit 

Veg et Meat Fish pendant 3 sec.
Le voyant de température du réfrigérateur 
indique 0C. Le voyant de température du 
congélateur indique le niveau de 
température actuellement réglé.

2. Appuyez sur le bouton de température du 
congélateur pour permuter entre les 
niveaux de température 1 et 9. Le niveau 
1 correspond au niveau le plus froid, alors 
que le niveau 9 correspond au niveau le 
plus chaud.

3. Pour quitter la Sélection de niveau 
unique, maintenez les touches Fruit Veg 
et Meat Fish enfoncées pendant 3 sec. Si 
vous n’appuyez sur aucun bouton 
pendant 5 sec, le réglage s’éteint 
automatiquement.

Après avoir quitté le paramètre Sélection 
de niveau unique, vous pouvez restaurer 
le niveau de température par défaut en 
appuyant sur Meat Fish ou sur Fruit Veg.

3.9 Extra Freeze fonction
La fonction Extra Freeze permet d’effectuer 
successivement la précongélation et la 
congélation rapide dans le compartiment 
congélateur. Cette fonction accélère la 
congélation des aliments frais et protège les 
denrées déjà entreposées du réchauffement.

Pour congeler des aliments frais, activez 
la fonction Extra Freeze au moins 24 h 
avant de placer les aliments afin 
d’achever la précongélation.

Appuyez sur le bouton Extra Freeze pour 
activer cette fonction.
Le voyant Extra Freeze s'allume. La fonction 
Extra Freeze s’arrête automatiquement au 
bout de 52 h au maximum.

Appuyez sur le bouton Extra Freeze pour 
désactiver la fonction avant qu’elle ne s’arrête 
automatiquement.

3.10 Alarme haute température
Lorsque la température dans le compartiment 
de congélation augmente, le voyant d’alarme 
clignote, le voyant de température du 
congélateur s’affiche H° et clignote, et le 
signal sonore retentit.
Pour désactiver l’alarme, appuyez sur 
n’importe quel bouton.
Le voyant d’alarme et le signal sonore 
s’éteignent. Le voyant de température du 
congélateur affiche H° pendant 5 sec avant 
d’indiquer à nouveau la température du 
congélateur.

L’alarme redémarre 1h après la 
désactivation jusqu’à ce que les 
conditions normales soient rétablies.
Si vous n’appuyez sur aucun bouton, le 
signal sonore s’éteint automatiquement 
après 1h.

3.11 Alarme porte ouverte
Le voyant d’alarme de porte ouverte s’allume 
avec le signal sonore si vous laissez la porte 
du réfrigérateur ouverte pendant 5 min ou si 
vous laissez la porte du congélateur ouverte 
pendant 80 sec.
L’alarme sonore s’arrête dès que la porte est 
fermée. Appuyez sur n’importe quelle bouton 
pour désactiver le signal sonore.

Si vous n’appuyez sur aucun bouton, le 
signal sonore s’éteint automatiquement 
après 1 heure.

3.12 Voyant APP
Si APP s’affiche, une fonction est activée 
dans l’application dédiée.

Reportez-vous à l’application mobile pour 
gérer les fonctions.

FRANÇAIS 11



Si vous ne parvenez pas à accéder aux 
fonctionnalités de l’application mobile, 
maintenez le bouton Connectivité enfoncé 
pendant 3 secondes pour désactiver la 
connexion Wi-Fi . Il arrête les fonctions 
activées dans l’application.

Reportez-vous à la section 
« Réinitialisation de la connexion sans fil 
de l’appareil  » pour rétablir la connexion 
Wi-Fi .

3.13 Wi-Fi configuration de la 
connectivité
Cette fonctionnalité connecte l’appareil au 
réseau Wi-Fi et le relie à l’appareil mobile. 
Vous pouvez recevoir des notifications, 
commander et surveiller l’appareil depuis vos 
dispositifs mobiles.
Pour connecter l’appareil, vous avez besoin 
d’un appareil mobile connecté au réseau Wi-
Fi.
Table title

.

Fréquence/Protocole Wi-Fi : 2.4 GHz / 802.11 
bgn

Puissance Wi-Fi 2.4 GHz: <20 dBm

Chiffrement WPA-PSK, WPA2-PSK, 
WPA3-Personal

Installation de l’application mobile
Pour connecter l’appareil à Wi-Fi :
1. Vérifiez si l’appareil est allumé.
2. Connectez l’appareil mobile au même 

réseau Wi-Fi auquel vous souhaitez 
ajouter l’appareil.

3. Pour télécharger l’application, scannez le 
code QR situé au dos du manuel 
d’utilisation. Vous pouvez également 
télécharger l’application directement 
depuis l’App Store.

4. Ouvrez l’application et inscrivez-vous.
Configuration de la connexion sans fil de 
l’appareil
Suivez les instructions de l’application pour 
terminer le processus de mise en route :
1. Appuyez sur la touche Connectivité de 

votre appareil et maintenez-la enfoncée 
pendant 3 sec jusqu’à ce que vous 

entendiez un bip. La fonction Wi-Fi est 
activée.

2. Au bout de quelques secondes, AP 
s'affiche à l'écran et l'indicateur de 
connectivité clignote.

3. Continuez à suivre les instructions de 
l'application.

4. Au cours du processus, l’affichage peut 
indiquer temporairement Cn.

Après la mise en service, l'indicateur devient 
fixe. Les réglages de la température 
s’affichent.
Désactivation de la connexion sans fil de 
l’appareil
Appuyez sur le bouton Connectivité et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 sec pour 
désactiver le Wi-Fi. Le voyant de connectivité 
s’éteint et l’appareil émet un bip.
Appuyez sur le bouton de connectivité et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 sec pour 
rétablir la connexion.

Après la réinitialisation, le voyant 
Connectivité peut être éteint. Attendez 
qu’il s’allume.

Réinitialisation de la connexion sans fil de 
l’appareil
Vérifiez si le voyant de connectivité est visible 
à l’écran. Si Wi-Fi est désactivé, la tentative 
de réinitialisation de la connexion activera la 
fonction.
Appuyez sur le bouton de connectivité et 
maintenez-le enfoncé pendant 10 sec pour 
réinitialiser la configuration Wi-Fi. L’appareil 
émet un bip pour confirmer la réinitialisation 
réussie.
Pour rétablir la connexion, reportez-vous à la 
section « Désactivation de la connexion sans 
fil de l’appareil« .

3.14 Mode configuration
Le mode Configuration vous permet d’activer 
ou de désactiver les sons, le mode Sabbath, 
le mode Démo, de réinitialiser les réglages 
d’usine de l’appareil et de modifier les unités 
de température de °C à °F. :
Activation du mode Configuration
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1. Appuyez sur le bouton Meat Fish et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 
sec. L’affichage indique SE tt clignotant.

2. Une fois le mode configuration activé, 
l’affichage indique tS on.

3. Appuyez sur le bouton Meat Fish et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 3 
sec pour désactiver le mode 
Configuration.

Le mode Configuration se désactive si vous 
n’utilisez pas le bandeau de commande 
pendant 60 sec.
Navigation dans le mode configuration
Appuyez sur Meat Fish pour modifier le 
paramètre. Appuyez sur le bouton de 
température du réfrigérateur pour modifier la 
valeur du paramètre.
Table title

Affichage Paramètres par dé­
faut

tS on Sons des boutons

CF °C Unités de température

Sb OF Mode Sabbath

dE OF Mode Demo

FS 03 Réglages usine

Sons des boutons
Pour activer ou désactiver les sons :
1. Activer le mode Configuration.
2. Naviguez dans le mode Configuration 

jusqu’à ce que tS s’affiche. Appuyez sur 
le bouton de température du réfrigérateur 
pour activer ou désactiver les sons. Le 
voyant passera à On pour les sons 
activés ou OF désactivés.

3. Quitter le mode Configuration.
Unités de température
Pour modifier l’unité de température :
1. Activer le mode Configuration.
2. Naviguez dans le mode Configuration 

jusqu’à ce que CF et °C s’affichent. 
Appuyez sur le bouton de température du 
réfrigérateur afin de sélectionner °C pour 
Celsius et °F pour Fahrenheit.

3. Quitter le mode Configuration.
Mode Sabbath 

Le mode Sabbath désactive les 
fonctionnalités suivantes au cours des jours 
fériés pour fêtes religieuses :
• tous les boutons à l’exception de la 

combinaison de boutons nécessaire pour 
désactiver le mode

• son, à l’exception des voyants d’alarme 
Alarme haute température

• , à l’exception de Alarme haute 
température.

Pour activer le mode Sabbath :
1. Activer le mode Configuration.
2. Naviguez dans le mode Configuration 

jusqu’à ce que Sb s’affiche. Appuyez sur 
le bouton de température du réfrigérateur 
pour activer ou désactiver le mode 
Sabbath. Le voyant passe à On pour le 
mode activé ou OF pour le mode Sabbath 
désactivé.

3. Quitter le mode Configuration.
Après avoir activé le mode Sabbath, 
l’affichage affiche Sb et On. L’accès aux 
autres réglages est bloqué.
Mode Demo 
Le mode Demo simule le fonctionnement de 
l’appareil sans refroidissement. Il est conçu 
uniquement à des fins de démonstration ou 
d’exposition.

Vous ne pouvez pas stocker de 
nourriture lorsque le mode Démo est 
activé.

Pour activer le mode Demo :
1. Activer le mode Configuration.
2. Naviguez dans le mode Configuration 

jusqu’à ce que dE s’affiche. Appuyez sur 
le bouton de température du réfrigérateur 
pour activer ou désactiver le mode. Le 
voyant passe à On pour le mode activé 
ou OF pour le mode Demo désactivé.

3. Quitter le mode Configuration.
Réglages usine
Cette fonction restaure chaque réglage aux 
réglages usine par défaut. Pour restaurer les 
réglages usine par défaut :
1. Activer le mode Configuration.
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2. Naviguez dans le mode Configuration 
jusqu’à ce que FS s’affiche. Appuyez sur 
le bouton de température du réfrigérateur 
pour rétablir les réglages d’usine. 

L’affichage indique on et se transforme 
en 03.

3. Quitter le mode Configuration.

4. UTILISATION QUOTIDIENNE
4.1 Positionnement des étagères de 
porte

Ce modèle est équipé d’une boîte de 
rangement adaptable.

4.2 Clayettes amovibles
Les parois du réfrigérateur sont équipées de 
glissières. Vous pouvez modifier la position 
des étagères.

Ne modifiez pas l'emplacement de la 
clayette en verre située au-dessus du 
bac à légumes, afin de garantir une 
circulation d'air optimale.

4.3 Bac MultiChill 0°
Le bac MultiChill 0° est un tiroir amovible 
indiqué par  situé au bas du 
compartiment réfrigérateur.

Vous pouvez régler la température optimale à 
l’intérieur du tiroir en fonction du type 
d’aliment stocké (pour en savoir plus sur les 
réglages de température, reportez-vous à 
« Réglage du tiroir MultiChill 0° »).
Viande et poisson : emballez-les 
correctement et placez-les dans le tiroir.
Fruits et légumes : mettez-les dans un 
récipient fermé, placez-les dans un tiroir et 
ajustez la température.

La présence de glace dans le tiroir lors 
du réglage de la position Meat fish est 
due à la température basse qui est 
optimale pour une meilleure conservation 
de la viande et du poisson. Pour retirer la 
glace, réglez la température sur une 
position plus élevée (reportez-vous à 
« MultiChill 0° réglage du tiroir ».

4.4 Retrait MultiChill 0°
1. Videz le bac. 
2. Tirez le bac hors du réfrigérateur jusqu'à 

la butée des rails. 
3. Poussez le capuchon des rails et 

soulevez l’avant du tiroir. 
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4. Tirez le bac tout en le soulevant et 
retirez-le des rails. 

Pour remonter :
1. Sortez complètement les rails.

2. Posez la partie arrière du bac sur les 
rails. 

3. Maintenez la partie avant du bac soulevé 
tout en le poussant vers l'intérieur de 
l'appareil. 

4. Appuyez l'avant du bac vers le bas.

Sortez à nouveau le bac et vérifiez qu'il 
est correctement positionné sur les 
crochets avant et arrière.

4.5 Bac GreenZone
Le GreenZone est un tiroir amovible indiqué 
par  et situé au bas du compartiment de 
réfrigérateur.
Il est doté d’un joint d’étanchéité qui fournit 
une humidité optimale à l’intérieur du tiroir.

4.6 Retrait du bac GreenZone
1. Videz le bac. 
2. Tirez le bac hors du réfrigérateur. 

3. Soulevez légèrement l'avant du bac. 
4. Tirez le bac vers l’extérieur tout en le 

soulevant. 

1

2
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4.7 Retirer le couvercle en verre des 
bacs
1. Déverrouiller simultanément la fixation 

latérale des deux côtés.

x2

1

2

2. Tirez le support de la clayette en verre 
vers vous. 

4.8 Contrôle de l’humidité
La clayette en verre du GreenZonebac est 
équipée d’un dispositif qui fournit l’humidité 
optimale à l’intérieur du bac.

Ne placez aucun produit alimentaire sur 
le dispositif de contrôle de l’humidité.

Pour retirer le dispositif de contrôle de 
l’humidité :
1. Ouvrez le bac sous la clayette en verre et 

retirez le couvercle. 

2. Si vous devez remplacer la membrane 
blanche de l’appareil, prenez l’appareil 

par le milieu et séparez la membrane du 
couvercle en tirant sur le couvercle. 

3. Assemblez une nouvelle membrane dans 
le couvercle en appuyant sur le bord de la 
membrane dans le couvercle. 

4. Repositionnez le dispositif de contrôle de 
l’humidité sur le bac. 

De la condensation peut se produire 
dans le GreenZonebac. Retirez-la à 
l’aide d’un chiffon doux.

4.9 MULTIFLOW
Le réfrigérateur est équipé d’un 
MULTIFLOWventilateur qui permet le 
refroidissement rapide et efficace des 
aliments et maintient une température 
homogène dans le compartiment.
Le ventilateur se met en marche 
automatiquement et ne fonctionne que 
lorsque la porte est fermée.

16 FRANÇAIS



Ne bloquez pas les orifices d’aération.

Ne retirez pas le panneau MULTIFLOW. 
Pour les instructions de nettoyage, 
reportez-vous au chapitre « Entretien et 
nettoyage ».

4.10 Porte-bouteilles
Placez les bouteilles (avec le bouchon orienté 
vers l’avant) sur le plateau prévu à cet effet.

Placez uniquement les bouteilles 
fermées sur la clayette.

4.11 Congeler des aliments frais
Utilisez le compartiment de congélation pour 
congeler des denrées fraîches et conserver à 
long terme des plats surgelés ou congelés.
Activez la fonction Extra Freeze au moins 24 
h heures avant de placer les aliments à 
conserver dans le compartiment de 
congélation.
Conservez les aliments frais répartis 
uniformément dans le premier compartiment 
ou le premier bac en partant du haut.
Ne dépassez pas la quantité maximale 
d’aliments pouvant être congelés sans 
ajouter d’autres aliments frais à l’intérieur 24 
h (reportez-vous à la plaque signalétique).
Une fois le processus de congélation terminé, 
l'appareil revient automatiquement au réglage 
de température précédent (voir 
« fonctionExtra Freeze »).
Pour plus d’informations, reportez-vous au 
chapitre « Conseils pour la congélation ».

4.12 Conservation des plats 
surgelés
Lors de la mise en service initiale de 
l’appareil ou après un arrêt prolongé, laissez-
le en Extra Freezemarche au moins 3h avant 
d’introduire les produits dans le congélateur.
Pour ranger de grandes quantités d’aliments, 
sortez les tiroirs et placez les aliments 
directement sur les étagères, à distance d’au 
moins 15 mm de la porte.

ATTENTION!
Si l'alimentation a été coupée pendant 
plus longtemps que la valeur indiquée 
sur la plaque signalétique sous « Temps 
de montée », les aliments décongelés 
doivent être consommés immédiatement. 
Reportez-vous à la section « Alarme 
haute température ».
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5. CONSEILS
5.1 Conseils pour économiser 
l’énergie
• Congélateur : La configuration d’origine 

garantit l’utilisation la plus efficace de 
l’énergie.

• Réfrigérateur : L’utilisation la plus efficace 
de l’énergie est assurée dans la 
configuration avec les bacs dans la partie 
inférieure de l’appareil et les clayettes 
réparties uniformément. La position des 
compartiments de porte n’affecte pas la 
consommation d’énergie.

• Évitez d'ouvrir fréquemment la porte et ne 
la laissez ouverte que le temps 
nécessaire.

• Congélateur : Plus le réglage de la 
température est bas, plus la 
consommation électrique est élevée.

• Réfrigérateur : Ne réglez pas une 
température trop élevée, sauf si cela est 
requis par les caractéristiques des 
aliments.

• Si la température ambiante est élevée, 
que le thermostat est réglé sur une 
température basse et que l’appareil est 
plein, le compresseur fonctionne en 
régime continu, ce qui provoque une 
formation de givre ou de glace sur 
l’évaporateur. Dans ce cas, réglez le 
thermostat sur une température plus 
élevée pour permettre le dégivrage 
automatique.

• Ne couvrez pas les grilles ou les orifices 
de ventilation.

• Assurez-vous que les produits 
alimentaires à l’intérieur de l’appareil 
permettent la circulation de l’air par les 
orifices à l’arrière de l’intérieur de 
l’appareil.

5.2 Conseils pour la congélation
• Ne congelez pas des bouteilles ou des 

canettes avec des liquides, en particulier 
des boissons contenant du dioxyde de 
carbone. Elles pourraient exploser 
pendant la congélation.

• Ne placez pas d’aliments chauds dans le 
compartiment congélateur.

• Ne placez pas d’aliments frais non 
congelés directement à côté d’aliments 
déjà congelés.

• Ne mangez pas les glaçons, les glaces à 
l’eau ou les bâtonnets glacés dès leur 
sortie du congélateur. Vous risquez des 
gelures.

• Ne recongelez pas des aliments 
décongelés.

5.3 Conseils pour le stockage des 
plats surgelés
• Le compartiment de congélation est 

indiqué par .
• Un bon réglage de température qui 

garantit la conservation des produits 
alimentaires congelés est une température 
inférieure ou égale à -18 °C.

• Un réglage de température plus élevé à 
l’intérieur de l’appareil peut entraîner une 
durée de conservation plus courte.

• L’ensemble du compartiment du 
congélateur est adapté à la conservation 
de produits alimentaires congelés.

• Laissez suffisamment d’espace autour des 
aliments pour permettre à l’air de circuler 
librement.

5.4 Durée de conservation pour le 
compartiment du congélateur
Table title

Type d’aliment Durée de 
conserva­
tion 
(mois)

Pain 3

Fruits (sauf agrumes) 6 - 12

Légumes 8 - 10

Restes (sans viande) 1 - 2

Produits laitiers :

Beurre 6 - 9

Fromage à pâte molle (p. ex., mozza­
rella)

3 - 4
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Type d’aliment Durée de 
conserva­
tion 
(mois)

Fromage à pâte dure (p. ex., parme­
san, cheddar)

6

Fruits de mer :

Poisson gras (p. ex., saumon, maque­
reau)

2 - 3

Poisson maigre (p. ex., cabillaud, li­
mande)

4 - 6

Crevettes 12

Palourdes et moules décortiquées 3 - 4

Poisson cuit 1 - 2

Viande :

Volaille 9 - 12

Bœuf 6 - 12

Porc 4 - 6

Agneau 6 - 9

Saucisse 1 - 2

Jambon 1 - 2

Restes (avec viande) 2 - 3

5.5 Conseils pour la réfrigération 
des aliments

Le compartiment des aliments frais est 
l’espace au-dessus des tiroirs 
GreenZone et MultiChill 0°.

• Un bon réglage de température qui 
garantit la conservation des aliments frais 
est une température inférieure ou égale à 
+4 °C.

• Utilisez toujours des récipients fermés 
pour les liquides et les aliments afin 
d’éviter les saveurs ou les odeurs dans le 
compartiment.

• Pour éviter la contamination croisée entre 
les aliments cuits et les aliments crus, 
couvrez les aliments cuits et séparez-les 
des aliments crus.

• Enveloppez et placez la viande sur la 
clayette en verre au-dessus du bac à 
légumes.

• Décongelez les aliments à l'intérieur du 
réfrigérateur.

• N’insérez pas d’aliments chauds dans 
l’appareil.

• Nettoyez les fruits et légumes et placez-
les dans un bac dédié (bac à légumes).

• Ne conservez pas les fruits exotiques au 
réfrigérateur.

• Ne conservez pas au réfrigérateur les 
légumes tels que les tomates, les pommes 
de terre, les oignons et l'ail.

• Fermez les bouteilles avant de les mettre 
au réfrigérateur.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres relatifs à la 
Sécurité.

6.1 Nettoyage de l’intérieur
Avant la première utilisation, nettoyez 
l’intérieur et tous les accessoires à l’eau tiède 
et au savon neutre, puis séchez.

ATTENTION!
Les accessoires et parties de l’appareil 
ne sont pas adaptés au lavage au lave-
vaisselle.
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ATTENTION!
Nettoyez le bandeau de commande avec 
un chiffon humide. N'utilisez aucun 
produit détergent. Essuyez le bandeau 
de commande avec un chiffon doux.

6.2 Nettoyage périodique
Nettoyez régulièrement l’équipement :
• Nettoyez l’intérieur et les accessoires à 

l’eau tiède et au savon neutre. Rincez-les 
et essuyez-les.

• Essuyez régulièrement les joints de la 
porte.

6.3 Dégivrage du réfrigérateur
Le dégivrage du compartiment réfrigérateur 
est automatique. L'eau qui se condense 
s'écoule vers un réservoir situé sur le 
compresseur puis s'évapore. Le réservoir ne 
peut pas être retiré.

6.4 Décongélation du congélateur
Le compartiment congélateur est exempt de 
givre. Il n'y a pas d'accumulation de givre sur 
les parois internes ni sur les aliments lorsque 
l'appareil est en marche.

6.5 Période de non-utilisation
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une 
longue période, prenez les précautions 
suivantes :
1. Débranchez l’appareil de l’alimentation 

électrique. 
2. Retirez tous les aliments. 
3. Nettoyez l’appareil et tous ses 

accessoires. 
4. Laissez les portes ouvertes pour éviter 

les mauvaises odeurs. 

7. DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres relatifs à la 
Sécurité.

7.1 Que faire si…
Dépannage.

Symptôme Cause probable Solution
L’appareil ne fonctionne pas. L’appareil est à l’arrêt. Mettez l’appareil en fonctionnement.

 La fiche d’alimentation n’est pas 
correctement branchée à la prise de 
courant.

Branchez la fiche secteur sur la pri­
se de courant.

 Il n’y a pas de tension dans la prise 
de courant.

Branchez un autre appareil sur la 
prise de courant. Contactez un élec­
tricien qualifié.

L’appareil est bruyant. L’appareil n’est pas positionné cor­
rectement.

Vérifiez que l’appareil est stable.

Les signaux sonores ou visuels sont 
activés.

Le meuble a été allumé récemment. Reportez-vous à « Alarme haute 
température » ou à « Alarme porte 
ouverte ».

La température à l’intérieur de l’ap­
pareil est trop élevée.

Reportez-vous à « Alarme haute 
température » ou à « Alarme porte 
ouverte ».
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Symptôme Cause probable Solution
La porte est laissée ouverte. Refermez la porte.

Le compresseur fonctionne en per­
manence.

La température est mal réglée. Reportez-vous au chapitre « Ban­
deau de commande ».

 Trop d’aliments sont placés en mê­
me temps.

Attendez quelques heures et vérifiez 
de nouveau la température.

 La température ambiante est trop 
élevée.

Reportez-vous au chapitre « Instal­
lation ».

 Les aliments placés dans l’appareil 
étaient trop chauds.

Laissez refroidir les produits à tem­
pérature ambiante avant de les ran­
ger.

 La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

La fonction Extra Freeze est acti­
vée.

Consultez le paragraphe « Fonc­
tion Extra Freeze ».

La fonction Extra Cool est activée. Consultez le paragraphe « Fonc­
tion Extra Cool ».

Le compresseur ne démarre pas im­
médiatement après avoir appuyé 
sur la touche « Extra Freeze » ou 
« Extra Cool », ou après avoir modi­
fié la température.

Le compresseur démarre au bout 
d’un certain temps.

C’est normal, aucune erreur n’est 
survenue.

La porte est mal alignée ou interfère 
avec le gril de ventilation.

L’appareil n’est pas d’aplomb. Consultez les instructions d’installa­
tion.

La porte est difficile à ouvrir. Vous avez essayé de rouvrir la por­
te immédiatement après l’avoir fer­
mée.

Attendez quelques secondes après 
avoir fermé la porte pour la rouvrir.

L’éclairage ne fonctionne pas. L’éclairage est en mode veille. Fermez et ouvrez la porte.

L’éclairage est défectueux. Veuillez contacter le service après-
vente agréé.

Il y a trop de givre et de glace. La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Le joint est déformé ou sale. Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Les aliments ne sont pas emballés 
correctement.

Emballez correctement les aliments.

 La température est mal réglée. Reportez-vous au chapitre « Ban­
deau de commande ».

 L’appareil est complètement chargé 
et réglé sur la température la plus 
basse.

Sélectionnez une température plus 
élevée. Reportez-vous au chapitre 
« Bandeau de commande ».

 La température réglée dans l’appa­
reil est trop basse et la température 
ambiante est trop élevée.

Sélectionnez une température plus 
élevée. Reportez-vous au chapitre 
« Bandeau de commande ».
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Symptôme Cause probable Solution
De l’eau s’écoule sur la plaque ar­
rière du réfrigérateur.

Pendant le dégivrage automatique, 
le givre fond sur la plaque arrière.

C’est normal.

Trop d’eau s’est condensée à l’inté­
rieur du réfrigérateur.

La porte a été ouverte trop fréquem­
ment.

N’ouvrez la porte qu’en cas de né­
cessité.

 La porte n’est pas entièrement fer­
mée.

Assurez-vous que la porte est entiè­
rement fermée.

 Les aliments conservés ne sont pas 
emballés.

Enveloppez les aliments dans un 
emballage adapté avant de les ran­
ger dans l’appareil.

 Il est normal que pendant l’été et 
l’automne, plus de condensation 
puisse se former en raison de l’aug­
mentation de l’humidité de l’air et 
des aliments. Le réfrigérateur ne 
produit pas d'humidité. Après cette 
période, l'humidité du réfrigérateur 
diminue d'elle-même.

En été et en automne, réglez la tem­
pérature plus chaude au réfrigéra­
teur (environ 6 à 7 °C).

Il y a des gouttes d’eau sur les éta­
gères en verre.

Il y a trop d'humidité à l'intérieur du 
réfrigérateur.

Essuyez les étagères en verre avec 
un chiffon pour retirer les gouttes 
d’eau.

De l’eau s’écoule sur le sol. La sortie d’eau de dégivrage n’est 
pas raccordée au bac d’évaporation 
situé au-dessus du compresseur.

Fixez la sortie de l’eau de dégivrage 
au plateau d’évaporation.

La température ne peut pas être ré­
glée.

La fonction Extra Freeze ou la fonc­
tion Extra Cool est activée.

Éteignez la fonction Extra Freeze ou 
la fonction Extra Cool manuelle­
ment, ou attendez que la fonction se 
désactive automatiquement. Repor­
tez-vous au paragraphe « Extra 
FreezeFonction » ou « Extra 
CoolFonction ».

La température à l’intérieur de l’ap­
pareil est trop basse/élevée.

La température n’est pas réglée cor­
rectement.

Sélectionnez une température plus 
élevée/plus basse.

 La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Les aliments sont trop chauds. Laissez les aliments refroidir avant 
de les ranger.

 Trop d’aliments sont stockés en mê­
me temps.

Conservez moins d’aliments en mê­
me temps.

 La porte a été ouverte souvent. N’ouvrez la porte que si nécessaire.

La fonction Extra Freeze est acti­
vée.

Consultez le paragraphe « Fonc­
tion Extra Freeze ».

La fonction Extra Cool est activée. Consultez le paragraphe « Fonc­
tion Extra Cool ».

 L’air froid ne circule pas dans l’ap­
pareil.

Assurez-vous que l'air froid circule 
dans l'appareil. Reportez-vous au 
chapitre « Conseils ».
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Symptôme Cause probable Solution
dE on s’affiche. L’appareil est en mode démo. Reportez-vous au « Mode Demo » 

dans la section « Mode Configura­
tion ».

Er CE s'affiche et le voyant d'alarme 
est allumé.

Problème de communication Veuillez contacter le service après-
vente agréé. Le système de refroi­
dissement continue de maintenir les 
aliments au frais, mais le réglage de 
la température n’est pas possible.

Le symbole Er t1, Er t3 ou Er t5 et le 
réglage actuel apparaissent alterna­
tivement pendant 5 sec et le voyant 
d’alarme est allumé.

Problème de capteur de températu­
re.

Veuillez contacter le service après-
vente agréé. Le système de refroi­
dissement continue de maintenir les 
aliments au frais, mais le réglage de 
la température n’est pas possible.

Le voyant de connectivité clignote 
en rouge ou blanc pendant long­
temps.

Problèmes de connectivité. Assurez-vous que votre connexion 
Internet fonctionne correctement. Si 
la connexion n'est pas rétablie, es­
sayez de désactiver et d'activer la 
connexion sans fil sur l'appareil et 
sur le point d'accès Wi-Fi. Si le pro­
blème persiste, réinitialisez complè­
tement la connexion Wi-Fi de l'ap­
pareil et suivez la procédure de réin­
stallation du produit.
Si le problème persiste, contactez le 
service après-vente agréé.

Si le problème persiste, contactez le 
service après-vente agréé.

7.2 Remplacement de l’ampoule
Pour remplacer la lampe, contactez le service 
après-vente agréé.

7.3 Fermeture de la porte
1. Nettoyer les joints de porte. 
2. Pour régler la porte, reportez-vous aux 

instructions d'installation. 
3. Pour remplacer les joints de porte 

défectueux, contactez le service après-
vente agréé. 

8. DONNÉES TECHNIQUES
Les caractéristiques techniques figurent sur 
la plaque signalétique située sur à l’intérieur 
de l’appareil et sur l’étiquette énergétique.
For Switzerland only
Tension : 220-240 V
Fréquence : 50 Hz
For EU only
Le code QR présent sur l’étiquette 
énergétique fournie avec l’appareil contient 
un lien Web vers les informations relatives 
aux performances de l’appareil dans la base 
de données EPREL de l’UE. Conservez 

l’étiquette énergétique à titre de référence 
avec la notice d’utilisation et tous les autres 
documents fournis avec cet appareil. Il est 
également possible de trouver les mêmes 
informations dans EPREL à l’aide du lien 
https://eprel.ec.europa.eu avec le nom du 
modèle et le numéro de produit se trouvant 
sur la plaque signalétique de l’appareil. 
Consultez le lien www.theenergylabel.eu pour 
obtenir des informations détaillées sur 
l’étiquette énergétique.
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For UK only
Le code QR présent sur l’étiquette 
énergétique fournie avec l’appareil contient 
un lien Internet vers les informations relatives 
aux performances de l’appareil. Conservez 

l’étiquette énergétique à titre de référence 
avec la notice d’utilisation et tous les autres 
documents fournis avec cet appareil.

9. IINFORMATIONS POUR LES LABORATOIRES D’ESSAIS
Country-specific directivesL’installation et la préparation de l’appareil 
pour une vérification EcoDesign doivent être 
conformes à la norme :

.

UK BS EN 62552

UE, Suisse, Israël EN 62552

Australie CEI 62552

Afrique du Sud SANS 62552

UAE UAE.S 5010-3:2022

.

GCC SASO-2892_2018

Les exigences en matière de ventilation, les 
dimensions des évidements et les 
dégagements arrière minimum doivent 
correspondre aux indications du 
« Installation » de ce manuel d’utilisation. 
Contactez le fabricant pour de plus amples 
informations, notamment les plans de 
chargement.

10. CONSIDÉRATIONS ENVIRONNEMENTALES
Recyclez les matériaux portant le symbole 

. Placez l’emballage dans les conteneurs 
appropriés pour le recycler. Contribuez à la 
protection de l’environnement et de la santé 
humaine en recyclant les déchets des 
appareils électriques et électroniques. Ne 

jetez pas les appareils marqués du symbole 
 avec les déchets ménagers. Rapportez ce 

produit à votre centre de recyclage local ou 
renseignez-vous auprès de votre mairie.

Concerne la France uniquement :
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1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs bifogade instruktioner noga före installation och 
användning av produkten. Tillverkaren är inte ansvarig för 
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit 
till följd av felaktig installation eller användning. Förvara alltid 
bruksanvisningen på en säker och tillgänglig plats för framtida 
behov.

1.1 Säkerhet för barn och personer med 
funktionsnedsättning
• Denna produkt kan användas av barn från 8 års ålder och 

uppåt, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, samt personer med bristande erfarenhet 
och kunskap om de övervakas eller instrueras om hur 
produkten används på ett säkert sätt och förstår de risker 
som är förknippade med användningen. Barn mellan 3 och 
8 år och personer med väldigt svåra och komplexa 
funktionsnedsättningar får fylla på och tömma maskinen, 
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förutsatt att de har fått rätt instruktioner. Barn under 3 år ska 
inte vistas i närheten av produkten utan ständig uppsikt.

• Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med 
produkten och med mobila enheter med appen.

• Barn får inte utföra rengöring och underhåll av produkten 
utan uppsikt.

• Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn och 
kassera det på lämpligt sätt.

1.2 Allmän säkerhet
• Denna produkt är endast avsedd för förvaring av mat och 

dryck.
• Denna produkt är avsedd för enskilt hushållsbruk inomhus.
• Produkten kan användas i kontor, hotellrum, gårdsgästhus 

och liknande boenden där sådan användning inte innebär 
att genomsnittlig hushållsförbrukning överskrids.

• För att undvika kontaminering av livsmedel respektera 
följande instruktioner:
– låt inte dörren vara öppen längre stunder,
– rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med 

mat samt åtkomliga dräneringssystem,
– förvara rått kött och fisk i lämpliga behållare i kylen, så att 

det inte kommer i kontakt med eller droppar på annan 
mat.

• VARNING! Se till att ventilationsöppningarna i maskinens 
hölje eller inbyggda struktur inte blockeras.

• VARNING! Använd inga mekaniska verktyg eller andra 
medel för att påskynda upptiningsprocessen utöver de som 
rekommenderas av tillverkaren.

• VARNING! Var noga med att inte skada kylkretsen.
• VARNING! Använd inga elektriska produkter inne i 

förvaringsutrymmena såvida de inte är av en typ som 
rekommenderas av tillverkaren.

• Använd inte vattenspray och ånga för att rengöra 
produkten.
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• Rengör produkten med en våt mjuk trasa. Använd bara 
neutrala rengöringsmedel. Använd inte slipande produkter, 
repande rengöringstussar, lösningsmedel eller 
metallföremål.

• När produkten är tom under en längre tid ska den stängas 
av, avfrostas, rengöras, torkas och dörren ska lämnas 
öppen för att förhindra att mögel utvecklas i produkten.

• Förvara inte explosiva ämnen som t.ex. sprayburkar med 
lättantändligt bränsle i den här produkten.

• Om nätsladden är skadad måste den bytas av tillverkaren, 
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med 
motsvarande utbildning, för att undvika fara.

2. SÄKERHETSANVISNINGAR
2.1 Installation

VARNING!
Endast en behörig person får installera 
den här produkten.

• Avlägsna allt förpackningsmaterial.
• Installera eller använd inte en skadad 

produkt.
• Av säkerhetsskäl, använd inte produkten 

innan den installeras i den inbyggda 
strukturen.

• Följ de separata instruktionerna för 
installation av produkten och omhängning 
av dörren som finns på vår webbplats.

• Var alltid försiktig när produkten rör sig 
eftersom den är tung. Använd alltid 
skyddshandskar och täckta skor.

• Säkerställ att luft kan cirkulera runt 
produkten.

• Vid första installationen, eller om dörren 
har hängts om, vänta minst 4 timmar 
innan du ansluter produkten till 
nätspänning. Detta för att oljan ska rinna 
tillbaka i kompressorn.

• Innan du utför något underhåll på 
produkten (t ex hänger om dörren), dra ur 
stickkontakten från vägguttaget.

• Installera inte produkten i närheten av 
element eller spisar, ugnar eller hällar, 
såvida inte annat anges i 
installationsanvisningarna.

• Produkten får inte utsättas för regn.
• Installera inte produkten där den kan 

utsättas för direkt solljus.
• Installera inte produkten på platser som är 

mycket fuktiga eller kalla.
• När du flyttar produkten ska du lyfta den i 

framkanten för att undvika att repa golvet.
• Skydda golvet från repor när du hänger 

om dörren.
• En påse med torkmedel medföljer 

produkten. Detta är ingen leksak. Det är 
inget man kan äta. Kassera det 
omedelbart.

2.2 Elanslutning

VARNING!
Risk för brand och elektriska stötar.

VARNING!
När du sätter in din produkt, se till att 
elsladden inte kommer under produkten 
eller skadas.

VARNING!
Använd inte grenuttag eller 
förlängningskablar.

• Se till att de parametrarna på märkskylten 
överensstämmer med elnätets elektricitet.

• Produkten måste jordas.
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• Använd alltid ett korrekt installerat, 
stötsäkert och jordat eluttag.

• Om nätspänningsmatningen inte är jordad, 
anslut produkten till en separat jordning 
enligt gällande bestämmelser. Rådfråga 
en kvalificerad elektriker för att göra detta.

• Se till att du inte skadar de elektriska 
komponenterna (t.ex. stickkontakten, 
nätkabeln och kompressorn). Kontakta det 
auktoriserade servicecentret eller en 
elektriker för att byta de elektriska 
komponenterna.

• Nätkabeln måste alltid vara under 
elkontakten.

• Anslut stickkontakten till eluttaget först vid 
slutet av installationen. Kontrollera att 
stickkontakten är åtkomlig efter 
installationen.

• Dra inte i anslutningssladden för att koppla 
bort produkten från eluttaget. Ta alltid tag i 
stickkontakten.

2.3 Använd

VARNING!
Risk för skador, brännskador eller 
elstötar föreligger.

 Produkten innehåller brandfarlig gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med hög 
miljökompatibilitet. Var försiktig så att du inte 
skadar kylkretsen som innehåller isobutan.
• Ändra inte produktens specifikationer
• All användning av den inbyggda produkten 

för separat funktion är strängt förbjuden.
• Denna produkt är avsedd att användas vid 

omgivande temperatur från 10°C till 43°C. 
Angivet temperaturintervall garanterar att 
produkten fungerar korrekt.

• Placera inte elektriska produkter (t.ex. 
glassmaskiner) i produkten såvida de inte 
anges av tillverkaren.

• Om kylkretsen skadas, så se till att inga 
flammor eller antändningskällor 
förekommer i rummet. Ventilera rummet.

• Låt inte heta föremål vidröra plastdelarna i 
produkten.

• Lägg inte läskedrycker i frysfacket. Detta 
skapar tryck i dryckesbehållaren.

• Förvara inte brandfarliga gaser och 
vätskor i produkten.

• Placera inte brandfarliga produkter eller 
föremål som är våta med brandfarliga 
produkter i, i närheten av eller på 
produkten.

• Vidrör inte kompressorn eller kondensorn. 
De är heta.

• Dela inte ditt WiFi-lösenord.
• Se till att aldrig avlägsna eller vidröra 

föremål från frysfacket med våta eller 
fuktiga händer.

• Frys inte mat på nytt om den har tinats.
• Följ förvaringsanvisningarna på 

förpackningen till den frysta maten.
• Lägg maten i påse eller förvaringsburk 

innan du lägger det i frysfacket.
• Låt inte matvaror komma i kontakt med 

produktens invändiga komponenter.

2.4 Invändig belysning

VARNING!
Risk för elektrisk stöt!

• Den här produkten innehåller en eller flera 
ljuskällor med energieffektivitetsklass F.

• När det gäller lampan/lamporna i denna 
produkt och reservlampor som säljs 
separat: Dessa lampor är avsedda att tåla 
extrema fysiska förhållanden i 
hushållsapparater, såsom temperatur, 
vibration, fuktighet eller är avsedda att 
signalera information om produktens 
driftsstatus. De är inte avsedda att 
användas i andra produkter eller som 
rumsbelysning i hemmet.

2.5 Underhåll och rengöring

VARNING!
Risk för personskador eller skador på 
produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort den 
från eluttaget innan underhåll.

• Denna produkt innehåller kolväten i 
kylaggregatet. Endast behöriga personer 
får utföra underhåll och påfyllning av 
enheten.
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2.6 Service
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för 

reparation av produkten. Använd endast 
originalreservdelar.

• Observera att reparationer som utförs 
själv eller på ett icke fackmannamässigt 
sätt kan få säkerhetsmässiga 
konsekvenser och kan upphäva garantin.

• Följande reservdelar kommer att finnas 
tillgängliga i minst 7 år efter att modellen 
har slutat att tillverkas: termostater, 
temperaturgivare, kretskort, ljuskällor, 
dörrhandtag, dörrgångjärn, plåtar och 
korgar. Tätningslister till dörren kommer 
att finnas tillgängliga i 10 år efter att 
modellen har slutat att tillverkas. Det kan 
hända att de finns tillgängliga under längre 
tid i ditt land. För ytterligare information, 
besök vår webbplats.

• Observera att vissa av dessa reservdelar 
endast är tillgängliga för professionella 

reparatörer och att inte alla reservdelar är 
relevanta för alla modeller.

2.7 Avfallshantering

VARNING!
Risk för personskador eller kvävning 
föreligger.

• Koppla loss produkten från eluttaget.
• Klipp av strömkabeln och kassera den.
• Ta bort locket för att hindra att barn eller 

djur stängs in inuti produkten.
• Kylkretsen och isoleringsmaterialet i den 

här produkten är "ozonvänliga".
• Isoleringsmaterialet innehåller brandfarlig 

gas. Kontakta kommunen för information 
om hur produkten kasseras korrekt.

• Orsaka inte skada på den delen av 
kylenheten som är nära värmeväxlaren.

3. KONTROLLPANEL

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 Knapp/indikator för AI CoolAssist
2 Indikator för kylfack
3 Larmindikator
4 Larmindikator för öppen dörr
5 Indikator för frysfack
6 Knapp/indikator för Extra Cool
7 Knapp/indikator för Extra Freeze
8 Knapp/indikator för uppkoppling
9 Temperaturknapp/indikator för frys

10 APP-indikator
11 Knapp/indikator för kylens temperatur
12 Knapp/indikator för Meat & Fish
13 Knapp/indikator för Fruit & Veg

3.1 Avstängning
Slå på
Anslut stickkontakten i eluttaget.
För att ändra temperaturinställningen, se 
"Temperaturreglering".
Om dE on visas på displayen, se 
"Felsökning".
Stäng av
1. Tryck på och håll ner kylskåpets 

temperaturknapp och frysens 
temperaturknapp samtidigt i 5 sek 

displayen visas OF blinkande.
2. När displayen visar OF dra ur 

stickkontakten från eluttaget. 

3.2 Temperaturreglering
Temperaturintervallet kan variera mellan 
-15°C och -24°C för frysenheten 
(recommended -18°C) och mellan 2°C och 
8°C för kylskåpet (rekommenderas 4°C).
Tryck på temperaturknapparna för att ställa in 
produktens temperatur.
Temperaturindikatorerna visar den inställda 
temperaturen.
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Den inställda temperaturen uppnås inom 
24 t.
Efter ett strömavbrott återställer 
produkten de inställda temperaturerna.

3.3 Slå på/av kylfacket
För att stänga av:
1. Håll frysens temperaturknapp intryckt i 

5sek. displayen visas OF blinkande. 
2. När kylfacket är avstängt visar displayen 

OF. 

För att slå på:
1. Håll frysens temperaturknapp intryckt i 

5sek. displayen visas On blinkande. 
2. Kylskåpet är påslaget och den tidigare 

inställda temperaturen återställs. 

3.4 Slå på/av kylfacket
För att stänga av:
1. håll frysens temperaturknapp intryckt i 

5sek. displayen visas OF blinkande. 
2. När kylfacket är avstängt visar displayen 

OF. 

För att slå på:
1. håll frysens temperaturknapp intryckt i 

5sek. displayen visas On blinkande. 
2. frysfacket är påslaget och den tidigare 

inställda temperaturen är återställd. 

3.5 AI CoolAssist
AI CoolAssist är en maskininlärningsdriven 
funktion som justerar produktens inställningar 
baserat på individuella användningsmönster, 
inklusive frekvensen av dörröppningar och 
andra användarinteraktioner med produkten. 
När AI CoolAssist är aktiverat aktiveras 
följande smart modes:
• temperaturreglering: reglerar automatiskt 

temperaturen i kyl- och frysfacken för att 
säkerställa optimal konservering av 
livsmedel.

• Auto Shopping Mode: justerar automatiskt 
temperaturinställningarna i kylfacket efter 

matinköp för att snabbt kyla nytillkomna 
artiklar. Detta läge aktiveras automatiskt 
när AI CoolAssist är på.

• Auto Vacation Mode: minskar 
energiförbrukningen när produkten inte 
används under tre eller fler dagar i följd. 
Detta läge aktiveras automatiskt när AI 
CoolAssist är på.

För att aktivera/inaktivera funktionen, tryck på 
AUTO.
När funktionen är på tänds AUTO och 
temperaturindikatorerna för kyl och frys visar 
Au.
Tryck på kyl- eller frystemperaturknappen för 
att visa aktuell inställning.
För att återgå till den manuella inställningen, 
tryck en gång till på temperaturknappen för 
kyl eller frys i 7 sek.
När funktionen har avaktiverats återgår 
produkten till standardinställningarna för 
temperatur.

Aktivering av AI CoolAssist, medan Extra 
Cool och/eller Extra Freeze är på, 
inaktiverar Extra Cool och Extra Freeze.
Aktivering av Extra Cool och/eller Extra 
Freeze, medan AI CoolAssist är på, 
sätter AI CoolAssist i vänteläge.

Aktivering av MultiSwitch inaktiverar AI 
CoolAssist. När MultiSwitch är på gäller 
den endast kylfacket även om frysfacket 
är växlat till kylförhållanden.

När Auto Vacation Mode är på, justeras 
MultiChill 0°-lådan automatiskt till den 
varmaste temperaturinställningen.

3.6 MultiSwitch
Denna funktion låter dig göra om frysfacket till 
ett kylskåp.
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Innan du aktiverar MultiSwitch-funktionen 
behöver du ta ut den frysta maten ur 
frysfacket.

För att konvertera facket:
1. Tryck upprepade gånger på 

frystemperaturknappen tills displayen 
visar - -.

2. Tryck på - - inom nästa 7 sek. Om du inte 
trycker på knappen inom den här tiden 
kommer frysfacket inte att omvandlas till 
ett kylfack.

3. Frysens temperaturindikator visar 
temperaturen i MultiSwitch-facket (4°C).

Vänta 24 t innan du börjar använda 
MultiSwitch facket.

Larm för hög temperatur Det går inte att 
aktivera MultiSwitch-funktionen när Extra 
Freeze-funktionen är på.
MultiSwitch-funktionen inaktiveras när du 
stänger av det omvandlade facket.
MultiSwitch-funktionen återupptar driften när 
strömmen återställs efter ett strömavbrott.

Ta ut maten ur MultiSwitch-facket innan 
du inaktiverar MultiSwitch-funktionen.

För att konvertera MultiSwitch facket tillbaka:
1. Tryck på knappen för frystemperatur tills 

en börjar - - blinka.
2. Tryck på - - inom nästa 7 sek. Om du inte 

trycker på knappen inom den här tiden 
kommer MultiSwitch facket inte att 
omvandlas till ett frysfack.

3. Indikatorn för frystemperatur visar 
temperaturen i frysfacket.

MultiSwitch-facket når den inställda 
temperaturen efter 24 t. Vänta tills dess 
att MultiSwitchfacket har nått den 
inställda temperaturen innan du börjar 
använder det.

1 t efter att MultiSwitch-funktionen har 
inaktiverats börjar det att Larm för hög 
temperatur fungera igen.

3.7 Extra Cool-funktionen
Med den här funktion kan du snabbt kyla ned 
stora mängder varma livsmedel som redan 
förvaras i kylskåpsfacket.
För att aktivera funktionen trycker du på Extra 
Cool knappen.
Extra Cool-indikatorn tänds. När Extra Cool-
funktionen är påslagen fungerar fläkten 
automatiskt.
Den här funktionen stängs av automatiskt 
efter cirka 6 t. När funktionen är avstängd 
slocknar Extra Cool-indikatorn.
Tryck på Extra Cool-knappen för att 
inaktivera Extra Cool-funktionen innan den 
automatiskt upphör att fungera.

Stäng av Extra Cool-funktionen för att 
ändra kylskåpets temperaturinställning.

3.8 MultiChill 0° lådinställning
Meat & Fish
Aktivera funktionen genom att trycka på Meat 
Fish.
MultiChill 0°-lådan säkerställer optimal 
temperatur för att bevara kött och fisk.
Om kylskåpstemperaturen är inställd på 7°C 
eller 8°C med Meat & Fish-funktionen 
aktiverad ändras kylskåpstemperaturen 
automatiskt till 66°C.
Fruit & Veg
Aktivera funktionen genom att trycka på Fruit 
Veg.
MultiChill 0°-lådan säkerställer optimal 
temperatur för att bevara förpackad frukt och 
grönsaker.
Temperaturval
För att ställa in olika temperaturnivåer i 
MultiChill 0°-lådan, gå in i inställningsläget 
och sedan:
1. Tryck på Fruit Veg och Meat Fish håll 

nere i 3 sek.
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Kylens temperaturindikator visar 0C. 
Temperaturindikatorn för frysen visar den 
aktuella inställda temperaturnivån.

2. Tryck på knappen Frystemperatur för att 
ändra temperaturnivån mellan 1 och 9. 
Nivån 1 är den kallaste medannivån 9 är 
den varmaste.

3. Avsluta temperaturval genom att hålla in 
Fruit Veg och Meat Fish samtidigt 3 sek. 
Om du inte trycker på någon knapp under 
5 sek, stängs inställningen av 
automatiskt.

När du har avslutat inställningen för 
temperaturval kan du återställa 
standardtemperaturnivån genom att 
trycka på Meat Fish eller Fruit Veg.

3.9 Extra Freeze-funktionen
Extra Freeze-funktionen används för snabb 
infrysning i frysfacket. Den här funktionen 
påskyndar infrysningen av färsk mat och 
skyddar mat som redan förvaras mot 
uppvärmning.

För att frysa in färska livsmedel, aktivera 
funktionen minst Extra Freeze timmar 24 
t innan du ställer in matvarorna för att 
slutföra infrysningen.

För att aktivera denna funktion trycker du på 
Extra Freeze-knappen.
Extra Freeze-indikatorn tänds. Extra 
FreezeFunktionen stängs av automatiskt efter 
högst 52 t.
Tryck på Extra Freeze-knappen för att 
inaktivera -funktionen innan den automatiskt 
upphör att fungera.

3.10 Larm för hög temperatur
När temperaturen i frysfacket ökar (t.ex. på 
grund av ett tidigare strömavbrott) blinkar 
larmindikatorn och frysens 
temperaturindikator visas H° och blinkar och 
en ljudsignal hörs.
Tryck på valfri knapp för att avaktivera larmet.
Larmindikatorn och ljudet stängs av. Frysens 
temperaturindikator visas i H° under 5 sek 
innan den återger frystens temperatur på nytt.

Larmet hörs på nytt under en timme 1 t 
efter inaktiveringen tills de normala 
förhållandena har återställts.
Om du inte trycker på någon knapp 
stängs ljudet av automatiskt efter cirka en 
timme 1t.

3.11 Larm för öppen dörr
Larmindikatorn för öppen dörr tänds med ljud 
om kylskåpsdörren lämnas öppen under 5 
min eller om dörren till frysen lämnas öppen 
under 80 sek.
Larmet stängs av när dörren stängs. Tryck på 
valfri knapp för att stänga av ljudet.

Om du inte trycker på någon knapp 
stängs ljudet av automatiskt efter cirka en 
timme 1 timma.

3.12 APP-indikator
Om APP visas på displayen är en funktion 
aktiverad i den avsedda appen.

Se mobilappen för att hantera 
funktionerna.

Om du inte kan komma åt appens funktioner 
trycker du på och håller in 
anslutningsknappen i 3 sekunder för att 
inaktivera Wi-Fi -anslutningen. Den stoppar 
de funktioner som är aktiverade i appen.

Se avsnittet ”Återställa apparatens 
trådlösa anslutning ” för att återställa Wi-
Fi -anslutningen.

3.13 Wi-Fi anslutningsinställningar
Med den här funktionen kan du ansluta din 
produkt till Wi-Fi nätverket och länka den till 
din mobila enhet. Denna funktion möjliggör 
mottagning av aviseringar, övervakning och 
styrning av apparaten på mobila enheter.
För att ansluta enheten behöver du en mobil 
enhet som är ansluten till Wi-Fi nätverket.
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Table title

.

Frekvens/Protokoll Wi-Fi. 2.4 GHz / 802.11 
bgn

Effekt Wi-Fi 2.4 GHz: <20 dBm

Kryptering WPA-PSK, WPA2-PSK, 
WPA3-Personal

Installera mobilappen
För att ansluta produkten till Wi-Fi:
1. kontrollera att enheten är påslagen.
2. anslut den mobila enheten till samma Wi-

Fi nätverk som enheten som du vill 
ansluta.

3. För att ladda ner appen, skanna QR-
koden som finns på baksidan av 
användarhandboken. Du kan också ladda 
ner appen direkt från App Store.

4. Öppna appen och registrera dig.
Konfigurera maskinens trådlösa 
anslutning
Följ anvisningarna i appen för att slutföra 
initieringen:
1. Håll anslutningsknappen på produkten 

intryckt i 3 sek tills du hör en ljudsignal. 
Wi-Fi är på.

2. Efter några sekunder visas AP på 
displayen och anslutningsindikatorn 
börjar blinka långsamt.

3. Följ instruktionerna i appen.
4. Under processen kan displayen temporärt 

visa Cn.
Efter introdutionen förblir 
anslutningsindikatorn tänd. På displayen 
visas inställd temperatur.
Inaktivera produktens trådlösa anslutning
Tryck och håll anslutningsknappen nedtryckt 
under3 sek för att inaktivera Wi-Fi. 
Anslutningsindikatorn släcks och enheten 
ljuder en gång.
Tryck och håll anslutningsknappen nedtryck 
under 3 sek för att återställa anslutningen.

Efter återställning kan 
anslutningsindikatorn vara släckt. Vänta 
tills den tänds.

Återställa apparatens trådlösa anslutning

Kontroller om anslutningsindikatorn syns på 
displayen. Om Wi-Fi funktionen är avstängd, 
slås funktionen på vid försök att återställa 
anslutningen.
Tryck och håll anslutningsknappen nedtryck 
under 10 sek för att återställa Wi-Fi-
inställningen. Apparaten avger en ljudsignal 
för att bekräfta återställning.
Se avsnittet "Inaktivera produktens trådlösa 
anslutning" för att återställa anslutningen.

3.14 Inställningsläge
Inställningsläget gör det möjligt för dig att 
aktivera eller inaktivera ljuden, Sabbath-läget, 
Demoläget, återställa produktens 
fabriksinställningar och ändra 
temperaturenheterna från °C to °F:
Aktivera inställningsläget
1. Tryck och håll in Meat Fish-knappen i 

cirka 3 sek. displayen visas SE tt 
blinkande.

2. När inställningsläget är aktiverat visar 
displayen tS on.

3. Tryck och håll in Meat Fish-knappen i 
cirka 3 sek för att inaktivera 
inställningsläget.

Inställningsläget inaktiveras automatiskt om 
du inte interagerar med kontrollpanelen under 
60 sek.
Navigera i inställningsläget
Tryck på Meat Fish för att ändra parametern. 
Tryck på kylens temperaturknapp för att 
ändra inställningens värde.
Table title

Display Standardparametrar
tS on Knappljud

CF °C Temperaturenheter

Sb OF SabbathLäge

dE OF DemoLäge

FS 03 Fabriksinställningar

Knappljud
Så här aktiverar eller inaktiverar du ljud:
1. Så här aktiverar du inställningsläget.
2. Navigera i Inställningsläge tills displayen 

visar tS. Tryck på kylens 
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temperaturknapp för att aktivera eller 
avaktivera ljuden. Indikatorn ändras till 
On för de aktiverade eller OF för de 
inaktiverade ljuden.

3. Avbryt inställningen.
Temperaturenheter
Så här ändrar du temperaturenheten:
1. Så här aktiverar du inställningsläget.
2. Navigera i Inställningsläge tills displayen 

visar CF och °C. Tryck på kylens 
temperaturknapp för att välja mellan °C 
för Celsius och °F för Fahrenheit.

3. Avbryt inställningen.
Sabbath-läge
Sabbath Läget inaktiver följande funktioner 
under religiösa högtider:
• alla knappar är låsta utom den 

knappkombination som krävs för att 
avaktivera läget,

• ljud, förutom Larm för hög temperatur
• larmindikatorer, förutom Larm för hög 

temperatur.
Så här sätter du på Sabbath-läget:
1. Så här aktiverar du inställningsläget.
2. Navigera i Inställningsläge tills displayen 

visar Sb. Tryck på kylens 
temperaturknapp för att aktivera eller 
avaktivera Sabbath-läget. Indikatorn 
ändras till On för aktiverat eller OF för 
inaktiverat Sabbath-läge.

3. Avbryt inställningen.
Efter att Sabbath-läget har aktiverats visar 
displayen Sb och On. Åtkomst till andra 
inställningar är blockerad.

Demo-läge
Demo-läget simulerar produktens funktion 
utan kylning. Den är endast avsedd för 
utställnings- eller visningsändamål.

Du kan inte förvara mat när Demoläge är 
aktiverat.

Så här sätter du på Demo-läget:
1. Så här aktiverar du inställningsläget.
2. Navigera i Inställningsläge tills displayen 

visar dE. Tryck på kylens 
temperaturknapp för att aktivera eller 
avaktivera läget. Indikatorn ändras till On 
för aktiverat eller OF för inaktiverat 
Demo-läge.

3. Avbryt inställningen.
Fabriksinställningar
Den här funktionen återställer alla 
inställningar till fabriksinställningarna. För att 
återställa fabriksinställningarna:
1. Så här aktiverar du inställningsläget.
2. Navigera i Inställningsläge tills displayen 

visar FS. Tryck på kylens 
temperaturknapp för att återställa 
fabriksinställningarna. Displayen visar on 
och övergår till 03.

3. Avbryt inställningen.

4. DAGLIG ANVÄNDNING
4.1 Placering av dörrhyllor Denna modell är utrustad med en skjutbar 

förvaringslåda.

4.2 Flyttbara hyllor
Kylskåpets väggar är utrustade med skenor. 
Du kan ändra hyllornas placering..
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Flytta inte glashyllan ovanför 
grönsakslådan. Det kan störa 
luftcirkulationen i skåpet.

4.3 MultiChill 0° låda
MultiChill 0°-lådan är en utdragbar låda märkt 
med  finns längst ned i kylfacket.

Du kan ställa in optimal temperatur inuti lådan 
beroende på vilken typ av mat som förvaras 
(mer information om 
temperaturinställningarna finns i ”MultiChill 
0°-lådinställning”).
Kött och fisk: förpacka på lämpligt sätt och 
placera det i lådan.
Frukt och grönsaker: lägg i en stängd 
behållare, placera i en låda och justera 
temperaturen.

Om det finns is i lådan med Meat fish-
inställningen beror detta på den låga 
temperatur som är optimal för att förvara 
kött och fisk. För att ta bort isen, ändra till 
en högre temperaturinställning (se 
”MultiChill 0° lådinställning”.

4.4 Ta bort MultiChill 0°
1. Töm lådan. 

2. Dra ut lådan från kylskåpet så långt som 
skenorna kan dras ut. 

3. Tryck på plastspärren och lyft upp 
framkanten på lådan. 

4. Dra ut lådan medan du lyfter upp den och 
lossar den från skenorna. 

Återmontering:
1. Dra ut skenorna helt.
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2. Placera lådans bakre del på skenorna. 

3. Håll framkanten på lådan upplyft medan 
du trycker in den. 

4. Tryck den främre delen av lådan neråt.

Dra ut lådan igen och kontrollera om den 
är korrekt placerad på både bakre och 
främre hakarna.

4.5 GreenZone låda
GreenZone är en utdragbar låda märkt med 

 och sitter längst ned i kylfacket.
Den har en tätning som ger optimal fuktighet 
inuti lådan.

4.6 Ta bort GreenZone-lådan
1. Töm lådan. 

2. Dra ut lådan ur kylskåpet. 

3. Lyft upp lådans främre del. 
4. Dra ut lådan samtidigt som du lyfter upp 

den. 

1

2

4.7 Ta bort glaslocket på lådorna
1. Lås upp sidogreppet från båda sidor 

samtidigt.

x2

1

2

2. Dra glashyllan mot dig själv. 

4.8 Reglering av luftfuktigheten
Glashyllan ovanpå GreenZone-lådan har en 
anordning som reglerar luftfuktigheten inuti 
lådan.

Placera inga matvaror på 
fuktighetsreglaget.
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Ta bort anordningen för 
luftfuktighetsreglering:
1. Öppna lådan under glashyllan och dra ut 

locket. 

2. Om du behöver byta ut det vita 
membranet i anordningen, ta tag i mitten 
på anrodningen och ta bort membranet 
genom att dra upp locket. 

3. Montera ett nytt membran i locket genom 
att trycka in membranets kanter i locket. 

4. Sätt tillbaka luftfuktighetsregleraren på 
lådan. 

Kondens kan uppstå i GreenZonelådan. 
Ta bort kondensen med en mjuk trasa.

4.9 MULTIFLOW
Kylskåpet är utrustat med en MULTIFLOW 
fläkt som möjliggör snabb och effektiv kylning 
av matvaror och som håller en jämn 
temperatur i facket.
Fläkten aktiveras automatiskt och fungerar 
endast när dörren är stängd.

Blockera inte luftventilationskanalerna

Ta inte bort MULTIFLOW-panelen. För 
rengöringsanvisningar, se avsnittet 
"Underhåll och rengöring".
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4.10 Flaskhylla
Placera flaskorna (med öppningarna vända 
utåt) på den redan monterade flaskhyllan.

Lägg endast in stängda flaskor på hyllan.

4.11 Frysa färsk mat
Frysfacket är lämpligt för infrysning av färska 
matvaror och långvarig förvaring av frysta och 
djupfrysta matvaror.
Aktivera Extra Freeze-funktionen 
åtminstone 24 t innan matvarorna, som ska 
frysas in läggs i frysfacket.
Förvara den färska maten jämnt fördelad i 
första facket eller lådan uppifrån.

Överskrid inte den maximala mängden 
matvaror, som kan frysas, utan att tillsätta 
andra färska matvaror inuti 24 t (se 
typskylten).
När infrysningen är klar återgår frysen 
automatiskt till föregående 
temperaturinställning (se ”Extra Freeze-
funktionen”).
För mer information, se "Tips för infrysning".

4.12 Förvaring av fryst mat
När du aktiverar produkten för första gången 
eller efter en period utan användning, ska du 
aktivera Extra Freeze funktionen åtminstone 
3 t innan du sätter in produkterna i frysfacket.
För att förvara stora mängder matvaror, ta 
bort lådorna och placera matvarorna direkt på 
hyllorna, åtminstone 15 mm bort från dörren.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Om strömmen har varit avstängd längre 
än det värde som visas på typskylten 
under "temperaturökningstid", måste de 
upptinade matvarorna konsumeras 
omedelbart. Se "Larm för hög 
temperatur".

5. RÅD OCH TIPS
5.1 Tips för energibesparing
• Frys: Ursprungskonfigurationen 

säkerställer den mest effektiva 
energianvändningen.

• Kyl: Konfigurationen med lådorna i 
kylskåpets nedre del och med hyllorna 
fördelade jämnt säkerställer den mest 
effektiva energianvändningen. Hur 
hyllorna i dörren är placerade påverkar 
inte energiförbrukningen.

• Öppna inte dörren för ofta och låt den inte 
stå öppen längre än nödvändigt.

• Frys: Ju kallare temperaturinställning, 
desto högre energiförbrukning.

• Kyl: Ställ inte in för hög temperatur om det 
inte behövs för matens egenskaper.

• Om omgivningstemperaturen är hög, 
temperaturreglaget är inställt på för låg 
temperatur och kylskåpet är fullt med 
matvaror, kan kompressorn fortsätta att 
arbeta, vilket kan leda till att frost eller is 

bildas på evaporatorn. I så fall ska 
temperaturreglaget ställas in på en högre 
temperatur för att den automatiska 
avfrostningen ska starta.

• Täck inte över ventilationsgaller eller hål.
• Se till att livsmedelsprodukter inuti 

kylskåpet inte hindrar luft från att cirkulera 
genom hål i kylskåpets bakre del.

5.2 Tips för infrysning
• Frys inte in flaskor eller burkar med 

vätska, särskilt inte de som innehåller 
kolsyra. De kan explodera i frysen.

• Ställ inte in varm mat i frysfacket.
• Undvik att placera icke fryst mat precis 

bredvid mat som redan frysts in.
• Ät inte isbitar eller isglass direkt efter att 

du har tagit ut dem ur frysen för att 
undvika frostskador.

• Frys inte om mat som har tinat.
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5.3 Tips för förvaring av fryst mat
• Frysfacket är markerat med .
• Bra temperaturinställning som garanterar 

konservering av fryst mat är en temperatur 
som är mindre än eller lika med -18 °C.

• Högre temperaturinställning kan leda till 
kortare hållbarhet.

• Hela frysfacket är lämpligt för förvaring av 
frysta livsmedelsprodukter.

• Se till att det finns tillräckligt med utrymme 
runt maten så att luft kan cirkulera fritt.

5.4 Hållbarhet i frysfacket 
Table title

Typ av mat Hållbar­
het (må­
nader)

Bröd 3

Frukt (ej citrus) 6 - 12

Grönsaker 8 - 10

Rester utan kött 1 - 2

Mejeriprodukter:

Smör 6 - 9

Mjuk ost (t.ex. mozzarella) 3 - 4

Hård ost (t.ex. parmesan, cheddar) 6

Skaldjur:

Fet fisk (t.ex. lax, makrill) 2 - 3

Mager fisk (t.ex. torsk, flundra) 4 - 6

Räkor 12

Musslor utan skal 3 - 4

Tillagad fisk 1 - 2

Kött:

Fågel 9 - 12

Typ av mat Hållbar­
het (må­
nader)

Nötkött 6 - 12

Fläskkött 4 - 6

Lamm 6 - 9

Korv 1 - 2

Skinka 1 - 2

Rester med kött 2 - 3

5.5 Tips för kylning av livsmedel

Facket för färska livsmedel är utrymmet 
ovanför GreenZone- och MultiChill 0°-
lådorna.

• Bra temperaturinställning som säkerställer 
bra förvaring av färska livsmedel är en 
temperatur på +4 °C eller lägre.

• Använd alltid stängda behållare för vätskor 
och livsmedel för att undvika smaker eller 
lukt i kylutrymmet.

• För att undvika korskontaminering mellan 
tillagade och råa livsmedel ska tillagad 
mat täckas över och separeras från den 
råa maten.

• Förpacka och placera köttet på glashyllan 
ovanför grönsakslådan.

• Tina maten i kylen.
• Ställ inte in varm mat i produkten.
• Rengör frukt och grönsaker och lägg dem i 

en dedikerad låda (grönsakslåda).
• Låt inte exotiska frukter ligga i kylen.
• Låt inte grönsaker som tomater, potatis, 

lök och vitlök ligga i kylen.
• Förslut flaskorna innan du ställer in dem i 

kylen.

6. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

VARNING!
Se avsnitten om säkerhet.

6.1 Invändig rengöring
Rengör interiören och tillbehören med 
ljummet vatten och neutral tvål före den första 
användningen och torka sedan torrt.
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Tillbehör och andra delar av produkten är 
inte avsedda att diskas i diskmaskin.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Rengör kontrollpanelen med en fuktig 
trasa. Använd inga rengöringsmedel. 
Torka kontrollpanelen torr med en mjuk 
trasa.

6.2 Regelbunden rengöring
Rengör utrustningen regelbundet:
• Rengör insidan och tillbehören med 

ljummet vatten och neutralt 
rengöringsmedel. Skölj av och torka dem 
torra.

• Torka rent dörrtätningarna regelbundet.

6.3 Avfrostning av kylskåpet
Kyldelen avfrostas automatiskt. Vattnet som 
kondenseras rinner ner i en uppsamlare på 

kompressorn och dunstar. Uppsamlaren kan 
inte tas bort.

6.4 Avfrosta frysen
Frysfacket är frostfritt. Det bildas varken frost 
på innerväggarna eller på matvarorna när 
produkten används.

6.5 Långa uppehåll
Följ nedanstående anvisningar om produkten 
inte skall användas på länge:
1. Dra ut kontakten från eluttaget. 
2. Ta ur alla matvaror. 
3. Rengör produkten och alla tillbehör. 
4. Låt dörrarna stå öppna för att undvika att 

dålig lukt bildas. 

7. FELSÖKNING

VARNING!
Se avsnitten om säkerhet.

7.1 Vad gör jag om ...
Felsökning.

Problem Möjlig orsak Lösning
Produkten fungerar inte. Produkten är avstängd. Sätt på produkten.

 Stickkontakten sitter inte ordentligt i 
eluttaget.

Anslut stickkontakten ordentligt i 
eluttaget.

 Det finns ingen spänning i eluttaget. Anslut en annan produkt till elutta­
get. Kontakta en behörig elektriker.

Produkten är högljudd. Produkten har inte ordentligt stöd. Kontrollera att produkten står sta­
digt.

Ljudligt eller visuellt larm är på. Produkten har nyligen satts på. Se "Larm för hög temperatur" eller 
"Larm för öppen dörr".

Temperaturen i produkten är för 
hög.

Se "Larm för hög temperatur" eller 
"Larm för öppen dörr".

Dörren är öppen. Stäng dörren.

Kompressorn arbetar kontinuerligt. Temperaturen är felaktigt inställd. Se kapitel "Kontrollpanel".
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Problem Möjlig orsak Lösning
 För mycket mat har lagts in samti­

digt.
Vänta några timmar och kontrollera 
sedan temperaturen igen.

 Rumstemperaturen är för hög. Se kapitel "Installation".

 Matvaror som lagts in är för varma. Låt matvarorna svalna till rumstem­
peratur innan de läggs in.

 Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnitt "Stänga luckan".

Extra Freeze-funktionen är påsla­
gen.

Se avsnittet ”Extra Freeze-funktion”.

Extra Cool-funktionen är påslagen. Se avsnittet ”Extra Cool-funktion”.

Kompressorn startar inte omedel­
bart när "Extra Freeze" eller "Extra 
Cool" trycks in, eller när temperatu­
ren ändras.

Kompressorn startar efter en stund. Detta är normalt, det har inte upp­
stått något fel.

Dörren är felinriktad eller stör venti­
lationsgallret.

Produkten står inte plant. Se installationsanvisningarna.

Det är svårt att öppna dörren. Du försökte öppna dörren direkt ef­
ter att den har stängts.

Vänta några sekunder med att öpp­
na dörren efter att den har stängts.

Belysningen fungerar inte. Lampan är i viloläge. Stäng och öppna dörren.

Lampan är trasig. Kontakta det auktoriserade service­
centret.

Det är för mycket frost och is. Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnitt "Stänga luckan".

 Dörrtätningen är deformerad eller 
smutsig.

Se avsnitt "Stänga luckan".

 Matvarorna är inte ordentligt för­
packade.

Förpacka matvarorna ordentligt.

 Temperaturen är felaktigt inställd. Se kapitel "Kontrollpanel".

 Produkten är full med matvaror och 
är inställd på den lägsta temperatu­
ren.

Ställ in en högre temperatur. Se ka­
pitel "Kontrollpanel".

 Produktens inställda temperatur är 
för låg och omgivningstemperaturen 
är för hög.

Ställ in en högre temperatur. Se ka­
pitel "Kontrollpanel".

Det rinner vatten på den bakre väg­
gen i kylskåpet.

Under den automatiska avfrostning­
en tinar frost på den bakre väggen.

Detta är normalt.

Det finns för mycket kondensvatten i 
kylen.

Dörren har öppnats för ofta. Öppna bara dörren när det behövs.

 Dörren har inte stängts ordentligt. Kontrollera att dörren är ordentligt 
stängd.

 Matvaror som har lagts in är inte or­
dentligt förpackade.

Förpacka maten på lämpligt sätt in­
nan den läggs in.
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Problem Möjlig orsak Lösning
 Under sommar och höst är det nor­

malt att kondensbildningen ökar på 
grund av den högre luftfuktigheten. 
Kylen producerar ingen fukt. Efter 
den här perioden avtar luftfuktighe­
ten i kylen av sig själv.

Under sommar och höst ska du stäl­
la in en varmare kylskåpstemperatur 
(ca 6–7 °C).

Vattendroppar finns på glashyllorna. För mycket fukt finns inuti kylen. Torka av glashyllorna med en trasa 
för att få bort vattendropparna.

Vatten rinner ut på golvet. Smältvattenutloppet är inte anslutet 
till avdunstningsbrickan ovanför 
kompressorn.

Anslut smältvattenutloppet till av­
dunstningsbrickan.

Det går inte att ställa in temperatu­
ren.

Extra Freeze-funktionen eller Extra 
Cool-funktionen är påslagen.

Stäng av Extra Freeze-funktionen 
eller Extra Cool-funktionen manuellt 
eller vänta tills funktionen stängs av 
automatiskt. Se avsnittet ”Extra 
Freeze-funktion” eller ”Extra Cool-
funktion”.

Temperaturen i skåpet är för låg/för 
hög.

Temperaturen är inte rätt inställd. Ställ in en högre eller lägre tempera­
tur.

 Dörren är inte ordentligt stängd. Se avsnittet "Stänga luckan".

 Maten är för varm. Låt maten svalna före förvaring.

 För mycket mat förvaras samtidigt. Lägg inte in så mycket matvaror 
samtidigt.

 Dörren har öppnats ofta. Öppna endast dörren när det be­
hövs.

Extra Freeze-funktionen är påsla­
gen.

Se avsnittet ”Extra Freeze-funktion”.

Extra Cool-funktionen är påslagen. Se avsnittet ”Extra Cool-funktion”.

 Kalluft cirkulerar inte i produkten. Se till att kalluft cirkulerar i produk­
ten. Se avsnittet "Råd och tips".

dE on visas på displayen. Produkten är i demoläge. Se ”Demo-läget” i avsnittet ”Inställ­
ningsläge”.

Er CE-symbolen visas och larmindi­
katorn lyser.

Kommunikationsproblem. Kontakta det auktoriserade service­
centret. Kylfunktionen fortsätter att 
hålla matvarorna kylda men tempe­
raturen kan inte ställas in.

Er t1 eller Er t3 eller Er t5 och den 
aktuella inställningen visas växelvis 
var 5 sek och larmindikatorn lyser.

Problem med temperatursensorn. Kontakta det auktoriserade service­
centret. Kylfunktionen fortsätter att 
hålla matvarorna kylda men tempe­
raturen kan inte ställas in.
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Problem Möjlig orsak Lösning
Anslutningsindikatorn blinkar länge 
med rött eller vitt sken.

Anslutningsproblem. Kontrollera att din internetanslutning 
fungerar som den ska. Om anslut­
ningen inte återställs, försök att 
stänga av och slå på den trådlösa 
anslutningen både på produkten och 
Wi-Fi-åtkomstpunkten. Om proble­
met kvarstår, utför en fullständig 
återställning av produktens Wi-Fi-
anslutning samt återinstallationspro­
ceduren för produkten.
Kontakta ett auktoriserat service­
center om problemet kvarstår.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter 
om problemet kvarstår.

7.2 Byte av LED-lampa
Kontakta det auktoriserade servicecentret vid 
lampbyte.

7.3 Stänga luckan
1. Rengör dörrens tätningslist. 
2. Se installationsanvisningarna för 

dörrjustering. 
3. För att byta ut defekta dörrtätningslister, 

kontakta ett auktoriserat servicecenter. 

8. TEKNISKA DATA
Den tekniska informationen anges på 
produktdekalen som sitter inne i kylskåpet 
samt på energimärkningsetiketten.
For Switzerland only
Märkspänning: 220–240 V
Frekvens: 50 Hz
For EU only
QR-koden på energimärkningsetiketten som 
medföljer produkten innehåller en webblänk 
till information gällande maskinens prestanda 
i EU EPREL-databasen. Förvara 
energimärkningsetiketten som referens 
tillsammans med användarhandboken och 
alla andra dokument som medföljer denna 
produkt. Det går också att hitta samma 

information i EPREL med länken 
https://eprel.ec.europa.eu och modellnamnet 
och produktnumret som du hittar på 
produktens typskylt. Se länken 
www.theenergylabel.eu för mer detaljerad 
information om energimärkningsetiketten.
For UK only
QR-koden på energidekalen som medföljer 
produkten innehåller en webblänk till 
information gällande produktens prestanda. 
Förvara energimärkningsetiketten som 
referens tillsammans med 
användarhandboken och alla andra 
dokument som medföljer denna produkt.

9. INFORMATION FÖR TESTINSTITUT
Country-specific directivesInstallation och förberedelse av produkten för 
all EcoDesign-verifiering ska överensstämma 
med:

.

UK BS EN 62552

.

EU, Schweiz, Israel EN 62552

Australien IEC 62552

Sydafrika SANS 62552
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.

Förenade Arabemiraten UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilationskrav, urtagsdimensioner och 
minsta bakre fritt utrymme ska vara som 

anges i denna bruksanvisning i ”Installation”. 
Kontakta tillverkaren för ytterligare 
information, inklusive hur man fyller på.

10. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen . Återvinn 
förpackningen i rätt återvinningsbehållare. 
Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa 
genom att återvinna avfall från elektriska och 
elektroniska apparater. Släng inte produkter 

som är märkta med symbolen  med 
hushållsavfallet. Lämna in produkten på 
närmaste återvinningsstation eller kontakta 
kommunen.
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